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ABSTRAK
Muhammad Dinu Saputera, 180101020855. Kata-Kata Arab didalam Naskah
Hikayat Banjar Melayu Kuno. Dan pembimbing Bidang Konten dan
Metodologi: Fathullah Munadi, S.Ag. MA., Pembimbing Bidang Bahasa
dan Teknik Penulisan: Ahmad Arifin, M.Pd. Pada program Studi
Pendidikan Bahasa Arab Fakultas Tarbiyah dan Keguruan UIN Antasari

Banjarmasin. 2022.

Kata Kunci: Arab Fushah, Kata Serapan, Leksimologi, Naskah Banjar.

Naskah Hikayat Banjar adalah salah satu naskah kuno yang berbahasa arab
Melayu. Di sana terdapat kata-kata melayu yang terserap dalam bahasa Arab dan
Indonesia. Peneliti tertarik untuk melihat kata Arab apa saja yang terdapat dalam
kitab tersebut.

Rumusan masalah penelitian ini adalah kata arab apa sajakah yang terdapat
dalam hikayat banjar kuno, dan kata melayu apa saja yang terserap dalam bahasa
Arab dan Indonesia. data ini menggunakan Kamus al-Munawwir, kamus Muhamad
Yunus dan kamus online sebagai acuan bahasa Arab dan Kamus Besar Bahasa

Indonesia (KBBI) untuk melihat unsur serapan bahasa.

Peneliti mengambil pendekatan deskriptif. Penelitian deskriptif adalah
penelitian yang menghasilkan data deskriptif berupa kata-kata tertulis dari Bahasa
arab dalam naskah. Tujuan penelitian adalah untuk memperoleh data yang
mendalam dan bermakna. Penelitian ini bersifat kualitatif dan bukan kuantitatif,
penelitian ini terutama menggunakan penelitian dasar kepustakaan (Library
Research). Subjek dalam penelitian ini adalah naskah hikayat banjar kuno yang
bernomorkan ML 43. Objek penelitian ini adalah kata-kata serapan yang ada di

naskah hikayat banjar kuno.

Hasil penelitiannya adalah bahwa sejumlah kata yang terserap di dalam
naskah hikayat Banjar (ML-43) ada 77 kata serapan yang sederhana, sedangkan
yang tidak terserap ada 7 kata. Dan sisanya merupakan kata arab melayu.



